
Avertissement de sécurité Typologie : Lit relaxation Voici un avertissement de sécurité multilingue pour un lit
de relaxation, conforme aux exigences que vous avez spécifiées.

**Avertissement de Sécurité : Lit de Relaxation**

**Français**

**Avertissement Important : Lits de Relaxation**

Veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité avant d'utiliser votre lit de relaxation. Le non-respect
de ces consignes peut entraîner des blessures.

* **Utilisation Prévue :** Ce lit est conçu pour une utilisation de relaxation et de repos. Ne pas utiliser pour
des activités autres que celles prévues. * **Poids Maximum :** Ne dépassez pas le poids maximum indiqué
dans le manuel d'utilisation. Un dépassement de poids peut endommager le lit et causer des blessures. *
**Enfants :** Ne laissez jamais les enfants jouer sans surveillance sur ou autour du lit de relaxation. Risque
de pincement et de blessures. * **Animaux :** Surveillez les animaux domestiques afin d'éviter tout
dommage ou blocage du mécanisme. * **Inspection Régulière :** Vérifiez régulièrement le bon
fonctionnement du mécanisme et l'absence de pièces endommagées. Si vous constatez un problème,
cessez d'utiliser le lit et contactez le service après-vente. * **Câbles et Prises :** Vérifiez régulièrement l'état
des câbles et des prises électriques. En cas de dommage, ne pas utiliser et contacter un professionnel
qualifié. Éloignez les liquides des composants électriques. * **Nettoyage :** Débranchez le lit avant de le
nettoyer. Utilisez un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits abrasifs ou corrosifs. * **Maintenance :**
Suivez les instructions de maintenance du fabricant pour assurer la longévité du lit.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Warning: Relaxation Beds**

Please read these safety instructions carefully before using your relaxation bed. Failure to follow these
instructions may result in injury.

* **Intended Use:** This bed is designed for relaxation and rest. Do not use for activities other than those
intended. * **Maximum Weight:** Do not exceed the maximum weight indicated in the user manual.
Exceeding the weight limit may damage the bed and cause injury. * **Children:** Never leave children
unattended on or around the relaxation bed. Risk of pinching and injury. * **Pets:** Supervise pets to avoid
damage or blockage of the mechanism. * **Regular Inspection:** Regularly check the proper functioning of
the mechanism and the absence of damaged parts. If you notice a problem, stop using the bed and contact
customer service. * **Cables and Plugs:** Regularly check the condition of electrical cables and plugs. If
damaged, do not use and contact a qualified professional. Keep liquids away from electrical components. *
**Cleaning:** Unplug the bed before cleaning. Use a soft, dry cloth. Do not use abrasive or corrosive
products. * **Maintenance:** Follow the manufacturer's maintenance instructions to ensure the longevity of
the bed.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia Importante: Camas de Relajación**

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar su cama de relajación. El incumplimiento
de estas instrucciones puede provocar lesiones.

* **Uso Previsto:** Esta cama está diseñada para relajación y descanso. No la utilice para actividades
distintas a las previstas. * **Peso Máximo:** No exceda el peso máximo indicado en el manual del usuario.
Exceder el límite de peso puede dañar la cama y causar lesiones. * **Niños:** Nunca deje a los niños sin



supervisión sobre o alrededor de la cama de relajación. Riesgo de pellizcos y lesiones. * **Mascotas:**
Supervise a las mascotas para evitar daños o bloqueos del mecanismo. * **Inspección Regular:** Verifique
regularmente el buen funcionamiento del mecanismo y la ausencia de piezas dañadas. Si nota algún
problema, deje de usar la cama y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. * **Cables y
Enchufes:** Verifique regularmente el estado de los cables y enchufes eléctricos. Si están dañados, no los
use y póngase en contacto con un profesional cualificado. Mantenga los líquidos alejados de los
componentes eléctricos. * **Limpieza:** Desenchufe la cama antes de limpiarla. Utilice un paño suave y
seco. No utilice productos abrasivos o corrosivos. * **Mantenimiento:** Siga las instrucciones de
mantenimiento del fabricante para garantizar la longevidad de la cama.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Aviso Importante: Camas de Relaxamento**

Leia atentamente estas instruções de segurança antes de usar sua cama de relaxamento. O não
cumprimento destas instruções pode resultar em ferimentos.

* **Uso Pretendido:** Esta cama foi projetada para relaxamento e descanso. Não use para atividades
diferentes das pretendidas. * **Peso Máximo:** Não exceda o peso máximo indicado no manual do usuário.
Exceder o limite de peso pode danificar a cama e causar ferimentos. * **Crianças:** Nunca deixe crianças
sem supervisão sobre ou ao redor da cama de relaxamento. Risco de beliscar e ferimentos. * **Animais de
Estimação:** Supervisione animais de estimação para evitar danos ou bloqueio do mecanismo. * **Inspeção
Regular:** Verifique regularmente o bom funcionamento do mecanismo e a ausência de peças danificadas.
Se notar algum problema, pare de usar a cama e entre em contato com o atendimento ao cliente. * **Cabos
e Plugues:** Verifique regularmente a condição dos cabos e plugues elétricos. Se danificados, não use e
entre em contato com um profissional qualificado. Mantenha líquidos longe de componentes elétricos. *
**Limpeza:** Desconecte a cama antes de limpar. Use um pano macio e seco. Não use produtos abrasivos
ou corrosivos. * **Manutenção:** Siga as instruções de manutenção do fabricante para garantir a
longevidade da cama.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Warnhinweis: Relaxbetten**

Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Relaxbett verwenden. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen führen.

* **Bestimmungsgemäße Verwendung:** Dieses Bett ist für Entspannung und Ruhe konzipiert. Verwenden
Sie es nicht für andere als die vorgesehenen Aktivitäten. * **Maximales Gewicht:** Überschreiten Sie nicht
das im Benutzerhandbuch angegebene maximale Gewicht. Eine Überschreitung des Gewichtslimits kann
das Bett beschädigen und Verletzungen verursachen. * **Kinder:** Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt auf oder um das Relaxbett spielen. Gefahr von Quetschungen und Verletzungen. *
**Haustiere:** Beaufsichtigen Sie Haustiere, um Schäden oder Blockaden des Mechanismus zu vermeiden. *
**Regelmäßige Inspektion:** Überprüfen Sie regelmäßig die ordnungsgemäße Funktion des Mechanismus
und das Fehlen beschädigter Teile. Wenn Sie ein Problem feststellen, stellen Sie die Verwendung des
Bettes ein und wenden Sie sich an den Kundendienst. * **Kabel und Stecker:** Überprüfen Sie regelmäßig
den Zustand der Elektrokabel und Stecker. Verwenden Sie diese im Schadensfall nicht und wenden Sie sich
an einen qualifizierten Fachmann. Halten Sie Flüssigkeiten von elektrischen Bauteilen fern. * **Reinigung:**
Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker des Bettes. Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch.
Verwenden Sie keine Scheuer- oder Ätzmittel. * **Wartung:** Befolgen Sie die Wartungsanweisungen des
Herstellers, um die Langlebigkeit des Bettes zu gewährleisten.

Dieses Dokument wird automatisch in Beantwortung der europäischen Produktsicherheitsverordnung und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.



**Italiano**

**Avviso Importante: Letti Relax**

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il letto relax. Il mancato
rispetto di queste istruzioni può causare lesioni.

* **Uso Previsto:** Questo letto è progettato per il relax e il riposo. Non utilizzare per attività diverse da
quelle previste. * **Peso Massimo:** Non superare il peso massimo indicato nel manuale dell'utente. Il
superamento del limite di peso può danneggiare il letto e causare lesioni. * **Bambini:** Non lasciare mai i
bambini incustoditi sopra o intorno al letto relax. Rischio di pizzicamento e lesioni. * **Animali Domestici:**
Sorvegliare gli animali domestici per evitare danni o blocchi del meccanismo. * **Ispezione Regolare:**
Verificare regolarmente il corretto funzionamento del meccanismo e l'assenza di parti danneggiate. In caso
di problemi, interrompere l'uso del letto e contattare il servizio clienti. * **Cavi e Spine:** Verificare
regolarmente lo stato dei cavi e delle spine elettriche. In caso di danni, non utilizzare e contattare un
professionista qualificato. Tenere i liquidi lontano dai componenti elettrici. * **Pulizia:** Scollegare il letto
prima di pulirlo. Utilizzare un panno morbido e asciutto. Non utilizzare prodotti abrasivi o corrosivi. *
**Manutenzione:** Seguire le istruzioni di manutenzione del produttore per garantire la longevità del letto.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il RGPD.

**Nederlands**

**Belangrijke waarschuwing: Relaxbedden**

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u uw relaxbed gebruikt. Het niet opvolgen van deze
instructies kan leiden tot letsel.

* **Beoogd gebruik:** Dit bed is ontworpen voor ontspanning en rust. Niet gebruiken voor andere dan de
beoogde activiteiten. * **Maximaal gewicht:** Overschrijd het maximale gewicht dat in de
gebruikershandleiding staat aangegeven niet. Het overschrijden van de gewichtslimiet kan het bed
beschadigen en letsel veroorzaken. * **Kinderen:** Laat kinderen nooit zonder toezicht op of rond het
relaxbed spelen. Risico op beknelling en letsel. * **Huisdieren:** Houd toezicht op huisdieren om schade of
blokkering van het mechanisme te voorkomen. * **Regelmatige inspectie:** Controleer regelmatig de goede
werking van het mechanisme en de afwezigheid van beschadigde onderdelen. Als u een probleem
constateert, stop dan met het gebruik van het bed en neem contact op met de klantenservice. * **Kabels en
stekkers:** Controleer regelmatig de staat van elektrische kabels en stekkers. Gebruik deze bij schade niet
en neem contact op met een gekwalificeerde professional. Houd vloeistoffen uit de buurt van elektrische
componenten. * **Reiniging:** Koppel het bed los voordat u het schoonmaakt. Gebruik een zachte, droge
doek. Gebruik geen schurende of bijtende producten. * **Onderhoud:** Volg de onderhoudsinstructies van
de fabrikant om de levensduur van het bed te garanderen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


